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Unsere MaxiMen sind  
wertebasierte UnternehMens-
führUng, innovation Und  
nachhaltigkeit

wer sind wir, wo kommen wir her und wel-
ches sind unsere leitlinien für die zukunft 
– das alles möchten wir ihnen im rahmen 
dieser unternehmensbroschüre kurz 
vorstellen. zukunft braucht herkunft – und 
auf die sind wir stolz! denn sie stellt noch 
immer unser fundament dar.  
die cht / BezeMa gruppe ist heute ein 
weltweit operierendes chemieunterneh-
men, das seinen stammsitz noch immer 
in der schwäbischen universitätsstadt 
tübingen hat.

unsere wurzeln liegen im Bereich der 
textilindustrie, die wir weltweit seit mehr als 
60 Jahren mit hilfsmitteln und farbstoffen 
beliefern. die weitsicht und der unterneh-
merische geist des gründers r. Beitlich 
sorgten mit der gründung der stiftungen, 
die noch heute unsere eigentümerinnen 
sind, für die langfristige Kontinuität und 
unabhängigkeit des unternehmens.

heute verbessern unsere Produkte die  
Qualität und funktionalität von textilien, Bau-
stoffen, Papier, farben und lacken sowie 
von reinigungsmitteln und Pflegeprodukten.

valUe-based coMpany policy, 
innovation and sUstainability 
are oUr principles

this company brochure shall briefly present 
to you who we are, where our roots lie 
and which policy we have for the future. 
you can only head for the future if you are 
conscious of your origin – and we are really 
proud of it! after all, the headquarters of 
the cht / BezeMa group is situated in the 
university town of tübingen although the 
chemical company is operating all over the 
world.

deeply rooted in the textile industry we 
supply auxiliaries and dyes for more than 
60 years. the founder reinhold Beitlich, 
a man of vision and entrepreneurial spirit, 
initiated several foundations still owning 
us to ensuring our companies long-time 
continuity and independence from the 
typical global restlessness.

today, our products improve the quality 
and functional character of textiles, 
construction materials, paper, paints and 
coatings as well as cleaning and care 
agents. 

a chemical company like cht with 
its eagerness to continue a profitable 
growth cannot afford to rest on the 
achieved targets. however, inventiveness 
and innovative strength do not come 
automatically but must be permanently 
elaborated and promoted again.

we are fully aware of our social 
responsibility as company. therefore, 
besides the defined company principles, 
sustainability is of crucial importance to the 
policy and management of our company 
group. for being able to face the daily 
challenges we aligned our identity and 
actions to obligatory values giving us 
orientation and a mandatory framework for 
our daily cooperation.

see for yourself how our company works 
and get to know the cht / BezeMa 
group on the following pages. take a look 
behind the scenes, meet people from the 
company and its surroundings and learn 
more about their functions, motivations and 
understanding of values.

ein chemisches unternehmen wie die 
cht / BezeMa gruppe, das auch weiterhin  
profitabel wachsen will, kann sich nicht auf 
dem erreichten ausruhen. ideenreichtum 
und innovationskraft fallen einem jedoch 
nicht zu, sondern müssen stetig neu  
erarbeitet und gefördert werden.

wir sind uns als unternehmen unserer 
sozialen Verantwortung sehr bewusst: 
Neben den für uns definierten unterneh-
menswerten nimmt Nachhaltigkeit eine 
zentrale Bedeutung für die ausrichtung und 
steuerung der unternehmensgruppe ein. 
um den täglichen herausforderungen zu 
begegnen, haben wir unsere identität und 
unser handeln an verbindlichen werten 
ausgerichtet – diese geben uns orientie-
rung und einen verbindlichen rahmen für 
die tägliche zusammenarbeit. 

Machen sie sich selbst ein Bild von  
unserem unternehmen und lernen sie auf 
den nächsten seiten die cht / BezeMa 
gruppe kennen. Blicken sie hinter die 
Kulissen, begegnen sie Menschen aus 
dem unternehmen und unserem umfeld 
und erfahren sie mehr über deren funktion, 
Motivation und werteverständnis.
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«  Verantwortung: wir stehen für unser 
handeln ein.»

«  Responsibility: We are responsible  
for our actions.»

  dr. frank Naumann,  
ceo der cht / BezeMa gruppe | CEO of CHT / BEZEMA Group
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Nachhaltig wirtschafteN
 sustaiNaBle ecoNoMy

Nachhaltigkeit ist heutzutage in aller Munde 
und steht leider für viele Menschen im  
widerspruch zu einem chemieunterneh-
men: Nachhaltigkeit wird oft mit umwelt-
freundlichkeit gleichgesetzt. für uns 
jedoch ist Nachhaltigkeit viel mehr als nur 
umweltschutz. wir berücksichtigen bei 
allen unseren unternehmerischen entschei-
dungen alle drei dimensionen der Nachhal-
tigkeit – ökonomie, ökologie und soziales.

Verantwortung übernehmen wir dabei 
nicht nur für den schutz und die sicherheit 
von Menschen und umwelt. Mit einem 
profitablen und nachhaltigen wirtschaft-
lichen wachstum können wir die unab-
hängigkeit des unternehmens sichern und 
damit arbeitsplätze erhalten und schaffen.

die cht / BezeMa gruppe ist heute in 
Privatbesitz zweier stiftungen, der Beitlich 
familienstiftung und der gemeinnützigen  
reinhold Beitlich stiftung. es war der 
ausdrückliche wunsch des stifters 
reinhold Beitlich, dass arbeitsplätze im 
unternehmen gesichert werden sollen.

today, everybody talks about sustainability 
– unfortunately, many people think that 
sustainability is contrary to a chemical 
company because sustainability is often 
put on one level with environmental 
friendliness. to us, however, sustainability 
means that we try to consider all three 
dimensions of sustainability in our 
entrepreneurial decisions, thus economic, 
ecological and social aspects.

we do not only take over responsibility 
for the protection and safety of humans 
and the environment but with a profitable 
and sustainable economic growth we can 
secure the independency of the company 
and thus the jobs of our staff.

today, the cht / BezeMa group is privately 
owned by two foundations, the Beitlich 
familienstiftung (family foundation) and 
the reinhold Beitlich stiftung (social 
foundation). it was the founder reinhold 
Beitlich’s explicit wish to secure jobs at his 
company.

Prospective, sustainable acting clearly 
means to us minimising ecological, 
economic and personal risks and 
simultaneously opening up additional 
business opportunities. “we take care” 
shall express what the cht / BezeMa 
group stands for. our focus is the 
development of chemical products 
and processes which contribute to a 
sustainable development in industrial 
processes. we do not act on our own but 
work partner-like with our customers and 
suppliers as well as with associations and 
research institutes. we gently handle the 
resources in use.

we concentrate on our strength – the 
implementation of innovative ideas in 
special applications to support our 
customers, secure their success and 
contribute to sustainability.

die cht / BezeMa gruppe beliefert weltweit mehr als 9.000 Kunden. 
CHT / BEZEMA Group delivers to 9,000 customers worldwide. 

weitsichtiges, nachhaltiges handeln heißt 
für uns ganz eindeutig ökologische, ökono-
mische und personelle risiken zu minimie-
ren und uns gleichzeitig neue zusätzliche 
geschäftschancen zu erschließen. Mit 
„we take care“ drücken wir aus, wofür die 
cht / BezeMa gruppe hierbei steht. wir le-
gen unseren fokus auf die entwicklung von 
chemischen Produkten und Verfahren, die 
in industriellen Prozessen zu einer nachhal-
tigen entwicklung beitragen. das tun wir 
nicht losgelöst, sondern wir arbeiten dabei 
partnerschaftlich mit unseren Kunden und 
lieferanten sowie mit Verbänden und for-
schungseinrichtungen zusammen. hierbei 
gehen wir achtsam mit den eingesetzten 
ressourcen um.

wir konzentrieren uns auf das, was wir gut 
können: innovative ideen in spezialanwen-
dungen umsetzen, die unsere Kunden un-
terstützen, deren erfolg sichern und einen 
nachhaltigen entwicklungsbeitrag leisten.



6

Motivated and well trained staff are the 
base of our success.

as an employer we would like to contribute 
to the social progress of the society. 
for this reason we create a working 
environment which promotes and supports 
our employees’ own initiative and their 
entrepreneurial acting.

the base of motivated and committed staff 
is a cooperative management style and our 
company culture which basically comprises 
our values stated below:
 • Reliability: we stand to our agreements
 •  Respect: we are respectful to one 
another

 •  Responsibility: we are responsible for 
our actions

 • Courage: we shape our future
 • Commitment: we give our best
 • Credibility: we keep our word

we want to recruit qualified staff members 
and keep them at our company supporting 
their further development. therefore, every 
year, we offer vocational trainings to many 
young junior employees at our company, 
create flexible working hours models and 
support the individual further training 
activities of our staff.

we face the demographic change by 
creating ideal working conditions and a 
company health management which goes 
beyond a wide range of sports activities.

for meeting the various demands of our 
customers and markets we expect our 
international team to fulfil these principles, 
too. they act in their country according to 
the same principles and values as at the 
company’s headquarters.

a targeted executive management 
supports us as team when we are 
improving our performance, innovative 
strength and understanding of values.

MotiViert uNd eNgagiert
 MotiVated aNd coMMitted staff

Motivierte und gut ausgebildete Mitarbeite-
rinnen und Mitarbeiter sind die Basis
unseres erfolges.

als arbeitgeber möchten wir deshalb auch 
einen Beitrag zum sozialen fortschritt der 
gesellschaft leisten. dazu schaffen wir eine 
arbeitsumgebung, die die eigeninitiative 
und das unternehmerische handeln unse-
rer Mitarbeiter fördert und unterstützt.

die Basis dafür bilden ein kooperativer füh-
rungsstil und unsere unternehmenskultur, 
die im wesentlichen auf unseren werten 
gründen.

 •  Zuverlässigkeit: wir halten unsere  
Vereinbarungen.

 •  Respekt: wir gehen achtungsvoll  
mit einander um.

 •  Verantwortung: wir stehen für unser 
handeln ein.

 •  Mut: wir gestalten unsere zukunft.
 •  Engagement: wir geben unser Bestes.
 •  Glaubwürdigkeit: wir stehen zu  
unserem wort.

wir wollen qualifizierte Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter gewinnen, im unternehmen 

halten und dabei unterstützen, sich weiter-
zuentwickeln. aus diesem grund bilden wir 
Jahr für Jahr viele junge Nachwuchskräfte 
aus, gestalten flexible arbeitszeitmodelle 
und unterstützen die individuellen weiter-
bildungsaktivitäten unserer Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeiter.

den auswirkungen des demografischen 
wandels begegnen wir mit der schaffung 
entsprechender rahmenbedingungen 
und einem betrieblichen gesundheitsma-
nagement, das über ein breit gefächertes 
sportangebot hinausgeht.

um auf die unterschiedlichen globalen 
Bedürfnisse unserer Kunden und Märkte 
eingehen zu können, legen wir den glei-
chen anspruch an unser internationales 
team. an den weltweiten standorten wird 
nach den gleichen grundsätzen und wer-
ten agiert, wie sie in der Konzernzentrale 
gelebt werden.

gezieltes führungskräftemanagement 
unterstützt uns als team in der Verbesse-
rung unserer leistungsstärke und innova-
tionskraft sowie in der umsetzung unseres 
werteverständnisses.

Knapp 2.000 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter arbeiten weltweit für die cht / BezeMa gruppe.
Approx. 2,000 staff members work for the CHT / BEZEMA Group all over the world. 



7

«  Respekt: wir gehen achtungsvoll  
mit einander um.»

«  Respect: We are respectful to each 
other.»

  hr-team, cht r. Beitlich gmbh | tübingen, germany
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Kundennähe sowie die herausragende 
Qualität von Produkten und serviceleis-
tungen differenzieren uns im Markt. die 
Bedürfnisse unserer Kunden und Partner 
liegen uns weltweit am herzen.

ob es sich dabei um brillante farbstoffe 
aus dem BezeMa sortiment, um funk-
tionsgeber, Prozesshilfsmittel oder um 
additive handelt – unsere Produkte spielen 
in den Verarbeitungsprozessen unserer 
Kunden immer eine entscheidende rolle.

dabei sehen wir in unserem Verständnis 
der gesamten wertschöpfungskette, vor 
allem in der textilindustrie sowie unserer 
globalen aufstellung, wesentliche erfolgs-
faktoren.

Maßgeschneiderte Produkte und auf den 
Bedarf hin abgestimmte Prozesslösungen 
zu entwickeln, ist eine unserer Kern-
kompetenzen. dabei arbeiten wir in der 
regel schon sehr frühzeitig bei gemein-
samen Projekten sehr eng mit unseren 
Kunden zusammen. unterstützt wird diese 
Vorgehensweise durch einen hervorragen-
den service mit anwendungsspezialisten, 
die vor ort beim Kunden zum einsatz 

kommen sowie unser fachkundiges 
customer service center im Backoffice. 
Moderne labore sowie motivierte und 
gut ausgebildete Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter garantieren eine professionelle 
anwendungstechnik. damit sind unsere 
serviceleistungen weltweit auf die Bedürf-
nisse unserer Kunden abgestimmt.

Mit einem breiten Portfolio an Kompeten-
zen, Produkten und technologien bedienen 
wir heute Kunden aus zahlreichen Bran-
chen. dabei schärfen wir täglich unser 
Verständnis für die wertschöpfungsket-
ten der einzelnen Kundenbranchen. die 
ausrichtung unseres geschäftes an den 
Bedürfnissen unserer Kunden und den 
unterschiedlichen Branchen werden wir 
auch künftig systematisch und strukturiert 
weiterentwickeln.

customer proximity as well as an excellent 
product and service quality distinguish 
us from our competitors on the market 
because we strongly care about our 
worldwide customers’ demands.

our products always play a decisive role 
in our customers’ processing procedures, 
whether that be dyes from the BezeMa 
range with specific brilliancy or lastness 
level, auxiliaries imparting a certain 
function, process aids or additives.

in our opinion, our success is mainly 
caused by our comprehension of the 
complete value chain, above all in the 
textile industry, as well as our global 
presence.

one of our core competences is the 
development of tailor-made products and 
process solutions adjusted to the demand. 
we generally cooperate very closely with 
our customers at a very early stage. 
our experts of the technical application 
service who support the customers on 

the spot as well as our customer service 
center experts in the back office support 
this proceeding. Modern laboratories as 
well as committed and well trained staff 
members ensure a professional application 
technique. our service is thus adjusted to 
our worldwide customers’ demands.

with a wide range of competences, 
products and technologies we presently 
serve customers from numerous industrial 
sectors. every day, we sharpen our 
comprehension of the value-added chain 
of the individual customer sectors. we 
will continue to adjust our business to 
the demands of our customers and their 
different industrial sectors systematically 
and structurally.

deN KuNdeNwuNsch iM foKus
 focus oN the custoMers’ deMaNds

Mehr als 10.000 Serviceanfragen werden pro Jahr bearbeitet.
Every year, we deal with 10,000 service enquiries.
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«  Glaubwürdigkeit: wir stehen zu  
unserem wort.»

«  Credibility: We keep our word.»

 Nadine heule 
 (customer service | BezeMa ag, Montlingen, switzerland)
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«  Mut: wir gestalten unsere zukunft.»

«  Courage: We shape our future.»

andrea fischer-sturm 
(f&e | r&d, tübingen, germany)
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herausforderuNgeN MeisterN
 MasteriNg challeNges

Nur die chemie wird in der lage sein, auf 
globale zukunftsthemen eine antwort zu 
geben. damit wird sie zum innovations-
motor für den fortschritt in allen produzie-
renden industrien. für die cht / BezeMa 
gruppe haben innovation sowie forschung 
& entwicklung eine zentrale Bedeutung. sie 
sichern nachhaltig die zukunft unseres un-
ternehmens und die arbeitsplätze unserer 
Mitarbeiter.

Mit unseren Kunden und lieferanten sowie 
in forschungskooperationen mit hoch-
schulen und instituten arbeiten wir heute 
schon an den lösungen, die uns morgen 
gemeinsam erfolgreicher machen werden.

unser ideen- und Projektmanagement 
wird kontinuierlich über Kundenkontakte, 
trendscouting der innovationsabteilung und 
die Kreativität unseres f&e teams gespeist. 
wir beschäftigen uns stets mit neuen tech-
nologien, mit denen wir unser bestehendes 
chemie-Portfolio, den Markterfordernissen 
gerecht, weiterentwickeln.

wir arbeiten intensiv an Produkten und 
Prozesslösungen, die einen Beitrag zur 
nachhaltigen entwicklung leisten. hierbei 
werden wir unseren anteil an ökologischen 
Produkten kontinuierlich erhöhen. wir stel-
len auch Produkte aus nachwachsenden 
rohstoffen her. allerdings mit kritischem 
Blick, da nicht alles, was nachwächst, auch 
automatisch nachhaltig ist.

um unsere Kunden noch besser in ihren 
Nachhaltigkeitsaktivitäten zu unterstützen, 
bewerten wir regelmäßig die eingesetzte 
chemie und unser Produktportfolio unter 
entsprechenden Nachhaltigkeitsaspekten. 

unsere ziele für umwelt & sicherheit 
stehen im einklang mit den Prinzipien von 
„responsible care“, einer weltweiten frei-
willigen initiative der chemischen industrie. 
darüber hinaus unterstützen wir die ziele 
von reach und arbeiten gemeinsam mit 
anderen deutschen chemieunternehmen, 
der europäischen chemieagentur (echa) 
und unseren Kunden an ihrer umsetzung.

only chemical products are able to reply 
to global topics of the future. thus, they 
become the innovation driver for progress 
in all manufacturing industries. to the 
cht / BezeMa group innovation and 
research & development are of crucial 
importance, they secure sustainably the 
future of our company and the jobs of our 
staff.

together with our customers and suppliers 
as well as in research cooperation projects 
with universities and institutes we are 
presently elaborating solutions which will 
increase our joint success tomorrow.

our management of ideas and projects 
is continuously fed through customer 
contacts, trend scouting by the innovation 
team and through the creative power 
of our r&d team. we are permanently 
dealing with new technologies in order to 
develop our existing chemical portfolio 
in accordance with the demands of the 
market.

we are intensely working on products 
and process solutions which contribute 
to a sustainable development. our 
aim is to continuously increase the 
share of ecological products. we also 
produce products from renewable raw 
materials. however, with a critical eye 
since renewable raw materials are not 
automatically sustainable.

for supporting our customers’ sustainability 
activities even more we regularly evaluate 
the corresponding sustainability aspects 
of the chemicals in use and of our product 
range. 

our targets concerning the environment 
and safety comply with the principles of 
“responsible care”, a worldwide voluntary 
initiative of the chemical industry. Moreover, 
we support the targets of reach and 
contribute to its implementation together 
with other german chemical companies, 
the european chemicals agency (echa) 
and our customers.

Mit 25 Innovationen pro Jahr unterstützen wir unsere Kunden. 
We support our customers with 25 innovations per year.



12

«  engagement: wir geben unser Bestes.»

«  Commitment: We give our best.»

  aydin hafizoglu 
(Production | cht tekstil Kimya, istanbul, turkey)
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Mehr als 138.000 Tonnen an Produkten weltweit produziert. 
More than 138,000 tons of products are produced worldwide.

zum ausdruck kommt. die anlagen sowie 
unsere Prozesse werden laufend fachmän-
nisch optimiert und weltweit technologisch 
weiterentwickelt.

wir übernehmen konsequent die Verant-
wortung für unser handeln und minimieren 
stetig die umweltauswirkungen, die mit un-
serer leistungserstellung einhergehen. wir 
achten deshalb streng auf die schonung 
der ressourcen und auf die Minimierung 
von emissionen und abfällen. auch bei der 
auswahl unserer lieferanten setzen wir 
höchste Maßstäbe.

die einhaltung von gesetzlichen an- 
forderungen – z. B. in der entwicklung, 
während der fertigung und lagerung  
sowie beim transport – ist für uns eine 
selbstverständlichkeit. wir gehen in  
unserem Bestreben jedoch noch darüber 
hinaus und legen uns deshalb auch  
freiwillig selbstverpflichtungen auf.

the environmental Management system 
according to iso 14001. the plants and 
processes are permanently optimised by 
experts; the technology is continuously 
developed furthermore all over the world.

we take over full responsibility for our 
acting and permanently minimize the 
impact on the environment caused by our 
performance. for this reason we insist 
on protecting resources and minimizing 
emissions and waste. we also set highest 
standards when we select our suppliers.

to us it is a matter of course that legal 
requirements – e.g. in the development, 
during production and storage as well 
as during transportation – are fulfilled. 
we even go one step further and impose 
voluntary obligations on us.

die globalisierung von Produktionspro-
zessen schreitet aufgrund vielschichtiger 
weltwirtschaftlicher entwicklungen immer 
schneller voran. aus diesem grund ist 
die globale Bereitstellung und sicherstel-
lung von Produkten mit gleichbleibender 
Qualität und optimaler Kostenstruktur eine 
der wich tigsten Kundenanforderungen 
unserer zeit.

diesem anspruch trägt die cht / BezeMa 
gruppe mit eigenen Produktionsstätten in 
mehr als 15 ländern rechnung. Produk-
tionsstandorte befinden sich heute u. a. in 
shanghai und dongguan (china), taloja 
(indien), cajamar (Brasilien), in istanbul 
(türkei), lahore (Pakistan), lima (Peru), 
torreón (Mexiko), stockport (großbritan-
nien), Medellin (Kolumbien), Montlingen 
(schweiz), geretsried bei München und 
oyten bei Bremen. das stammwerk 
befindet sich in dußlingen bei tübingen. 

unsere modernen chemieanlagen ent-
sprechen höchsten ansprüchen bezüglich 
arbeitssicherheit und umweltschutz, was in 
den zertifizierungen für Qualitätsmanage-
ment nach iso 9001 und des umwelt-
managementsystems nach iso 14001 

due to complex developments in the world 
economy the globalisation of production 
processes is accelerating. therefore, the 
global provision and securing of products 
with constant quality and optimal cost 
structure is presently one of the most 
important customer demands.

with company-own production sites in 
more than 15 countries cht takes account 
of this aspect. today, cht has among 
others production sites in shanghai and 
dongguan (china), taloja (india), cajamar 
(Brazil), istanbul (turkey), lahore (Pakistan), 
lima (Peru), torreón (Mexico), stockport 
(great Britain), Medellin (colombia), 
Montlingen (switzerland), geretsried near 
Munich and oyten near Bremen. the main 
production site is located in dußlingen near 
tübingen.

our modern chemical plants meet 
highest demands on work safety and 
environmental protection, which can 
be seen by the certifications for Quality 
Management according to iso 9001 and 

Voller eiNsatz
 total coMMitMeNt
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weltweit erfolgreich
 worldwide success

UniqUe ideas. UniqUe solUtions. 
die cht / BezeMa gruppe ist heute ein 
mittelständischer global Player, weltweit 
aktiv in Produktion, forschung & entwick-
lung und service. rund um den globus be-
treuen wir alle wichtigen Märkte kompetent 
mit mehr als 20 gesellschaften und knapp 
2.000 Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern. 
ergänzt werden unsere globalen aktivitäten 
durch 30 Vertriebsvertretungen in mehr als 
60 ländern.

wir haben strategische schwerpunkte fest 
für die gesamte cht / BezeMa gruppe 
vereinbart. um unsere ziele zu erreichen, fo-
kussieren wir uns deshalb auf die themen 
Kunden-/ Branchenorientierung, innovation, 
Nachhaltigkeit, technologie und operative 
exzellenz.

die operative Verantwortung für die ge-
schäftsentwicklung wird in vier geschäfts-
feldern getragen: textile, textile care, Buil-
ding und Performance chemicals. diese 
geschäftsfelder unterstützen und steuern 
so die regionalen aktivitäten aller landes-
gesellschaften der cht / BezeMa gruppe. 
sie tragen zur lokalen entwicklung des 
geschäftes in ihren Märkten bei und sind 

UniqUe ideas. UniqUe solUtions.
the cht / BezeMa group is presently a 
medium-sized global player, worldwide 
active in production, development and 
service. we support all important markets 
around the world with more than 20 
competent companies and a total staff 
of approx. 2,000 people. our global 
activities are supplemented by 30 sales 
representatives in more than 60 countries.

we defined strategic focal points for the 
entire cht / BezeMa group. for achieving 
our targets we focus on the orientation 
towards our customers / industrial sectors, 
on innovation and sustainability, on 
technology and operative excellence.

the operative responsibility for the 
business development is taken over by 
the four business fields textile, textile 
care, construction and Performance 
chemicals. these business fields support 
the regional activities of all affiliates of the 
cht / BezeMa group controlling thus their 
work. they contribute to the local business 
development in their markets and are 

verantwortlich für die lokale infrastruktur mit 
Produktionseinrichtungen, laboren sowie 
technische und kommerzielle Kundenser-
vicefunktionen.

wir respektieren weltweite kulturelle un-
terschiede und arbeiten offen und partner-
schaftlich mit unseren Kunden, Kollegen 
und lieferanten zusammen. Mit gruppen-
weiten compliance standards geben wir 
regeln für alle organisationen vor. unser 
code of conduct beinhaltet hohe sozial-
standards, deren einhaltung wir sehr ernst 
nehmen.

Mit unserer leitlinie „one company“ haben 
wir uns das ziel gesetzt, als integriertes, 
globales chemieunternehmen unsere 
Kräfte zu bündeln und gemeinsam – unab-
hängig von historisch gewachsenen oder 
rechtlich definierten strukturen – unsere 
weltweite Position zu stärken.

als „one company“ erhöhen wir unsere 
leistungsfähigkeit. so schaffen wir den 
rahmen, um existierende geschäfte 
synergetisch weiter auszubauen und damit 
erfolgreich neue Märkte zu entwickeln.

responsible for the local infrastructure with 
production facilities, laboratories as well as 
technical and commercial customer service 
functions.

we respect worldwide cultural differences 
and work in an open and partner-like 
way with our customers, colleagues and 
suppliers. our group-wide compliance 
standards set rules for all the organisations. 
our code of conduct includes high-level 
social rules that we follow-up carefully.

with our guideline “one company” we 
defined the target of bundling up our 
abilities as integrated, global chemical 
company and strengthening in common 
our worldwide position – independent 
of historical tradition or legally defined 
structures.

as “one company” we increase our 
performance capacity creating a framework 
where existing business can be expanded 
synergetically to successfully develop new 
markets.

die cht / BezeMa gruppe ist in 120 Ländern aktiv. 
The CHT / BEZEMA Group is active in 120 countries.
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«  Zuverlässigkeit: wir halten unsere  
Vereinbarungen.»

«  Reliability: We stand to our agreements.»

 Pradeep rane 
 (general Manager | cht india, Mumbai)
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starKer PartNer der textiliNdustrie
 stroNg PartNer of the textile iNdustry

Wasser, Energie und Zeit, sondern letzten 
Endes auch Kosten.

Die gestiegenen funktionalen Anforde-
rungen an Textilien sowie das steigende 
Verbraucherbewusstsein verlangen nach 
innovativen, nachhaltigen Produkten und 
Prozessen. Diese Entwicklungen gehen mit 
einer steigenden Globalisierung innerhalb 
der textilen Wertschöpfungskette einher, 
die eine Erhöhung der Prozesseffizienz und 
den Bedarf an Kostenoptimierung mit sich 
bringt.

Nachhaltigkeit wird im textilen Umfeld 
nicht ohne die Einbeziehung der gesam-
ten Prozesskette und globale Ausrichtung 
erfolgreich sein. Gemeinsam mit unseren 
Partnern in der textilen Kette arbeiten wir 
daran, chemische Stoffe und Prozesse 
einheitlich zu definieren, die dem Anspruch 
„nachhaltig zu sein“ unter Einbeziehung  
aller drei Dimensionen – Ökologie, Ökono-
mie und Soziales – gerecht werden.
We take care.

Als innovativer Partner der Textilindustrie 
bieten wir weltweit ein umfassendes 
Sortiment an hochwertigen Hilfsmitteln, 
Funktionsgebern und BEZEMA Farbstoffen 
für die gesamte textile Kette an.

Neben der traditionellen Textilveredlung 
sehen wir uns vor allem als strategischer 
Partner im Bereich der Entwicklung von 
Ideen und Lösungen für zukünftige textile  
Anwendungsgebiete. Textile Materialien 
oder Verbundstoffe ersetzen immer 
häufiger traditionelle Werkstoffe, z. B. in 
Form von Textilbeton, Schutzbekleidung 
und Isolierungen. Diese Anwendungen 
benötigen neue chemische Produkte und 
Prozesshilfsmittel für die Verarbeitung. 
So arbeiten wir in diesem Bereich bereits 
heute an den Themen von morgen.

Darüber hinaus steigt in den alltäglichen 
textilen Produktionsprozessen, wie z. B. 
dem Waschen, Färben, Beschichten und 
Bedrucken, der Bedarf an Innovationen 
stetig an. Gemeinsam mit unseren Kunden 
arbeiten wir deshalb an der Optimierung 
von Veredlungsprozessen. Die hierzu ver-
wendeten Chemikalien werden ressourcen-
schonend eingesetzt. Das spart nicht nur 

Being an innovative partner of the textile 
industry we offer a vast range of high 
quality auxiliaries, functional chemicals 
and BezeMa dyes for the complete textile 
chain.

we still work in the traditional field of textile 
finishing but consider ourselves mainly 
as strategic partner to develop ideas 
and solutions for future textile application 
fields. textile materials or composites 
increasingly replace traditional materials, 
e.g. textile concrete, protective clothing 
and insulations. these applications require 
new chemical products and process aids. 
in this field, we are presently working on 
tomorrows topics.

in addition, innovations are increasingly 
required in daily textile production 
processes such as e.g. washing, dyeing, 
coating and printing. together with our 
customers we are trying to optimise 
finishing processes. the chemicals in use 
are applied protecting resources, which not 
only helps save water, energy and time but 
in the end also helps save costs.

the increased functional demands on 
textile as well as the higher consumer 
consciousness ask for innovative, 
sustainable products and processes. these 
developments are accompanied by the 
rising globalisation within the textile value-
added chain which demands a higher 
process efficiency and cost optimisation.

in the textile field sustainability cannot 
succeed without taking the complete 
process chain and a global orientation 
into account. together with our partners 
in the textile chain we are working on 
standardised definitions for chemical 
substances and processes which meet the 
demand of “being sustainable” including 
all three dimensions, namely ecological, 
economic and social aspects.
we take care.
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«  wenn man darüber nachdenkt, ist es 
wirklich beeindruckend, wie viel Kompe-
tenz, entwicklung und erfahrung in den 
textilien steckt, die wir täglich tragen.»

«  It is really impressive to think about how 
much competence, development and 
experience is necessary to produce our 
daily textiles.»

 d. heuer, Kundin im textileinzelhandel | textile customer
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der waschvorgang an sich ist ein kom-
plexer Prozess und der wascherfolg ist 
abhängig von der richtigen Kombination 
einzelner Komponenten.

cht sMart solutions basiert auf dem so 
einfachen wie naheliegenden Prinzip, alle 
Komponenten individuell für das jeweilige 
waschverfahren, den wäschetyp und den 
jeweiligen Verschmutzungsgrad einzuset-
zen. waschaktive tenside, alkali, Komplex-
bildner und optische aufheller werden nur 
nach Bedarf und in der richtigen Menge 
dosiert. Produkte für wäschefinish und 
-ausrüstung mit einer Vielzahl innovativer 
elemente runden das system-angebot ab.

die waschresultate sind bestechend. 
unsere Kunden erhalten qualitativ hoch-
wertige waschergebnisse, bei denen sie 
keine Kompromisse zwischen Qualität 
und ökonomie eingehen müssen. darüber 
hinaus sind wir aufgrund unserer langjähri-
gen fachkompetenz entlang der gesamten 
textilen Kette in der lage, ihre Prozesse 
schonend zu gestalten und damit die  
lebensdauer ihrer textilien zu verlängern.

die cht / BezeMa gruppe beliefert 
Kunden im textilpflegebereich nicht nur mit 
qualitativ hochwertigen Produkten, son-
dern bietet einen exzellenten technischen 
support, eine leistungsfähige dosiertechnik 
sowie umfangreiche serviceleistungen 
bei laboruntersuchungen, umwelt- und 
Produktsicherheit. sMart solutions heißt 
für uns vor allem auch ständig an der 
entwicklung neuer Produkte und wasch-
verfahren zu arbeiten. so entsteht Mehr-
wert für die wäschereikunden hinsichtlich 
effizienzsteigerung und ökologie.

Nachhaltigkeit ist für uns wichtig im  
rahmen unseres unternehmerischen  
handelns, deshalb legen wir den fokus in 
der forschung auf Produkte und Verfah-
ren, die in industriellen Prozessen zu einer 
nachhaltigen entwicklung beitragen.

textilPflege-KoMPeteNz Mit systeM
 textile care – systeMatic coMPeteNce

in principle, the washing process is 
complex; the washing result depends 
on the right combination of individual 
components.

cht sMart solutions is based on 
the simple and obvious principle of all 
components being individually used for the 
corresponding washing process, type of 
laundry and degree of soiling. surfactants, 
alkali, sequestrants and optical brighteners 
are only dosed upon demand and in the 
correct quantity. Products for finishing 
laundry with numerous innovative elements 
round out the offered system.

the washing results are fascinating. our 
customers achieve high quality washing 
results without any need in accepting 
compromises between quality and 
economy. Moreover, our long-time 
expertise along the complete textile chain 
enables us to carry out gentle processes 
which prolong the lifetime of your textiles.

the cht / BezeMa group supplies 
customers in the field of textile care 
not only with high quality products but 
additionally offers an excellent technical 
support, an efficient dosage technique 
as well as a vast service concerning 
laboratory examinations, environmental 
and product safety. to us cht sMart 
solutions mean above all the permanent 
development of new products and washing 
processes offering an added value in terms 
of increased efficiency and ecology to our 
laundry customers.

sustainability is important to us within the 
framework of our entrepreneurial acting. 
we therefore focus our research on 
products and processes which contribute 
to a sustainable development in industrial 
processes.
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«  weniger ist mehr, cht sMart solutions 
sind effizient und nachhaltig. unsere 
gäste fühlen sich wohl und wir haben 
ein gutes gefühl.»

«  Doing more with less – we apply the ne-
cessary chemicals efficiently, economi-
cally and ecologically. Clean and gently 
treated laundry – for a good feeling.»

 l. alvaro, hotel zimmerservice | room service
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leistuNgsfähige BauadditiVe für höchste aNsPrüche
 high-PerforMaNce additiVes for highest deMaNds

the growing world population needs further 
expansion and creation of housing and 
infrastructure. the increasing demand and 
the more complex requests mark today’s 
construction industry. the parameters of 
influence on this development are versatile 
and often caused by the worldwide 
different climatic conditions. with the 
tendency to megacities in asia and south 
america the need of functional construction 
materials increases on the one hand, as 
well as the demand for light and highly 
performing materials.

the construction industry, however, is also 
affected by limited availability of resources 
and increasing sustainability aspects, as 
people worldwide become more and more 
aware of their environment and the desire 
to have safe and healthy living spaces is 
increasing.

the global development leads to a 
constant process of product development 
with always shorter innovation cycles 
in the supply industry. the increasingly 
complex demands cannot be fulfilled by 

construction materials and basic chemicals 
alone anymore, they are taken over to a 
growing extent by additives and special 
raw materials.

as producer of special chemicals and 
additives the cht / BezeMa group has the 
target to contribute with innovative and 
highly performing recipe components to the 
functionality of construction products and 
applications. our products strengthen the 
product portfolio and the market position 
of our customers. customer orientated 
development and formulation as well as 
excellent and personal technical application 
support belong to our core competences.

the end users benefit from the higher 
performance capacity of ready-made 
formulations in the application. with regard 
to a world-wide increasing awareness of 
ecological responsibility, the development 
of sustainable products is of high 
importance to us.

die wachsende weltbevölkerung benötigt 
einen weiteren ausbau und erhalt von 
wohnraum und infrastruktur. der steigende 
Bedarf und die komplexer werdenden  
anforderungen prägen die Bauindustrie 
heute. die einflussfaktoren dieser entwick-
lung sind vielfältig und häufig bedingt 
durch die weltweit sehr unterschiedlichen 
klimatischen Bedingungen. gemeinsam mit 
der tendenz zur Bildung von Megastädten 
in asien und südamerika erhöht sich der 
Bedarf an funktionalen Baumaterialien 
einerseits und verlangt nach leichten 
leistungsfähigen Materialien andererseits.

die Bauindustrie ist jedoch auch von 
begrenzter ressourcenverfügbarkeit und 
wachsenden Nachhaltigkeitsaspekten 
betroffen, da Menschen weltweit ihr  
lebensumfeld bewusster wahrnehmen  
und der wunsch nach sicheren und  
gesunden lebensräumen steigt.

die globale entwicklung führt zu einem 
ständigen Produktentwicklungsprozess mit 
immer kürzer werdenden innovationszyklen 
in der zuliefererindustrie. die komplexer 
werdenden anforderungen können nicht 
mehr alleine durch Baustoffe und grund-

chemikalien erfüllt werden, sondern werden
zunehmend von additiven und spezialroh-
stoffen übernommen.

als hersteller von spezialchemikalien und 
additiven ist es das ziel der cht / BezeMa 
gruppe, durch innovative und leistungsfä-
hige rezepturbestandteile funktionalität für 
Bauprodukte und -anwendungen beizu-
steuern. unsere Produkte stärken das  
Produktportfolio und die Marktposition un-
serer Kunden. zu unseren Kernkompeten-
zen gehören kundenorientierte entwicklung 
und formulierung sowie eine exzellente 
und persönliche technische anwendungs-
unterstützung.

die endanwender profitieren durch die 
höhere leistungsfähigkeit der fertigen  
formulierungen in der anwendung.  
angesichts eines weltweit wachsenden  
Bewusstseins für ökologische Verantwor-
tung hat für uns die entwicklung nach- 
haltiger Produkte einen hohen stellenwert.
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«  durch cht / BezeMa additive  
lassen sich bei unterschiedlichsten 
Verarbeitungsbedingungen optimale 
ergebnisse erzielen.»

«  Optimal results can be obtained with 
the CHT / BEZEMA additives applied 
under the most different processing 
conditions.»

 a. gerber, stuckateur | plasterer
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«  die cht / BezeMa gruppe liefert uns 
innovative ideen für Prozesse und  
Produkte. das ist ein großer Vorteil.»

«  CHT / BEZEMA supplies innovative ideas 
for processes and products. This is 
definitely an immense advantage.»

 r. shah, Paper technologist | paper technologist
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iNNoVatiVe lösuNgeN für PaPier uNd zellstoff
  iNNoVatiVe solutioNs for PaPer aNd PulP

den anforderungen des Marktes immer 
einen schritt voraus zu sein, die ansprüche 
unserer Kunden nicht nur zu erfüllen, 
sondern immer ein gutes stück weiterzu-
gehen, diese anforderung stellen wir an 
uns selbst.

die Papierindustrie ist ein hart umkämpfter 
Markt. um sich behaupten zu können, 
sind effiziente Produktionsabläufe notwen-
dig. für diese benötigt man funktionale 
Prozess chemikalien, die nicht nur die 
Maschinenleistung optimieren, sondern 
dem Papier oder zellstoff auch noch eine 
definierte eigenschaft verleihen. inno-
vationen sind entscheidend für unsere 
Produkte, anwendungen und dienstleis-
tungen, und damit alles Kernkompetenzen 
der cht / BezeMa gruppe. Neben einem 
hohen Qualitätsstandard prägt der per-
sönliche technische Kundenservice unser 
Profil.

Mit fundiertem technischem Know-how 
und erfahrung analysieren wir Prozesse vor 
ort und erarbeiten geeignete empfehlun-
gen zu deren optimierung. daraus resultie-
ren maßgeschneiderte anwendungsemp-
fehlungen, die schnell und flexibel in den 
Produktionsmaßstab umgesetzt werden.

unsere innovativen lösungen ermöglichen 
es, zellstoff- und Papierherstellern sowohl 
erstklassige Qualität zu liefern als auch 
die Produktivität zu steigern. Papier, ein 
nachhaltiger rohstoff, erlangt zunehmende 
Bedeutung als Verpackungsmedium und 
sogar als Baumaterial. an Verpackungs-
materialien aus Papier und Karton wer-
den heute immer höhere anforderungen 
gestellt, um vom Verbraucher akzeptiert zu 
werden. wir legen heute einen fokus in die 
entwicklung von funktionalen Produkten 
und Veredlungschemikalien, die in indust-
riellen Prozessen den nachhaltigen Beitrag 
von Papier als rohstoff weiter unterstützen. 
so gelingt es z. B. durch die innovative 
formulierung von organischen und anorga-
nischen Komponenten, außergewöhnliche 
Barriereeigenschaften gegenüber wasser, 
öl / fett oder wasserdampf zu erzielen. 
ohne das Material dem wiederverwer-
tungsprozess zu entziehen.

we imposed the demand on ourselves 
to be always one step ahead of the 
market demands, and not only to fulfil the 
customers’ requirements but always go the 
extra mile.

the paper industry is a highly competitive 
market, and effective production processes 
are necessary to prevail on the market. 
functional process chemicals are 
needed which do not only optimise the 
performance of machinery but which also 
give a defined characteristic to the paper 
and pulp. innovations are decisive for our 
products, applications and services and 
thus for the core competences of the 
cht / BezeMa group. in addition to a high 
quality standard, the personal technical 
customer service characterises our profile.

with profound technical know-how and 
experience we analyse processes on site 
and work out suitable recommendations 
for their optimisation. tailor-made 
application recommendations result being 
implemented to the production scale in a 
quick and flexible way.

our innovative solutions enable us to 
supply first class quality to pulp and paper 
producers and to increase the productivity. 
Paper, a sustainable raw material, is 
becoming more and more important 
as packaging medium and even as 
construction material. Packaging materials 
of paper and cardboard must nowadays 
meet increasing demands to be accepted 
by the consumer. today, we focus on 
the development of functional products 
and finishing chemicals which support 
the sustainable contribution of paper as 
raw material in industrial processes. By 
innovative formulations of organic and 
inorganic components it is for example 
possible to obtain extraordinary barrier 
properties to water, oil / fat or water vapour 
without withdrawing the material from the 
recycling process.
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«  additive der cht / BezeMa gruppe 
verbessern die eigenschaften und die 
Verarbeitbarkeit.»

«  CHT / BEZEMA additives improve the 
properties and simultaneously optimise 
processing.»

 g. Müller, Malermeister | painter 
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farBeN uNd lacKe Mit PerfeKteM auftritt
  PaiNts aNd coatiNg with Perfect PerforMaNce

wasserbasierte farben und lacke sind 
zeitgemäß und schonen in der regel 
umwelt und gesundheit der anwender. 
die leistungsfähigkeit wasserbasierter 
systeme nähert sich der konventioneller 
systeme immer weiter an. sie sind die 
technologie der zukunft. wie so häufig, 
kann eine kleine zutat große wirkung erzie-
len. additive leisten einen entscheidenden 
Beitrag, damit ein system funktioniert und 
leistungsfähig ist. sie beeinflussen gezielt 
die eigenschaften und das Verhalten von 
farben und lacken. unser leistungsfähiges 
Portfolio umfasst Netz- und dispergiermit-
tel, rheologieadditive, entschäumer und 
entlüfter sowie oberflächenadditive.

die cht / BezeMa gruppe ist damit ein 
kompetenter Partner für wässrige Be-
schichtungen. unsere Kernkompetenz ist 
die entwicklung kundenorientierter lö-
sungen, die durch unsere Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeiter der anwendungstechnik 
entsprechend den anforderungen umge-
setzt werden. zufriedene Kunden sind für 
uns wichtig, deshalb konzentrieren wir uns 
in der forschung auf Produkte und Verfah-
ren, die sich in industriellen Prozessen für 
unsere Kunden nachhaltig auszahlen.

water-based paints and coatings are 
modern and usually friendly to the 
environment and the consumer’s health. 
the performance of water-based systems 
is increasingly approaching conventional 
systems, and they can be considered as 
future technology. as so often a low added 
quantity can have a huge effect – additives 
contribute very much to a system and 
increase its performance. they have a 
targeted influence on the properties and 
the behaviour of paints and coatings. our 
highly performing portfolio includes wetting 
and dispersing agents, rheology additives, 
defoamers and deaerators as well as 
surface additives.

the cht / BezeMa group is your 
competent partner for water-based 
coating. our core competence is the 
development of customer-orientated 
solutions implemented by our application 
technique service staff in accordance 
with the demands. satisfied customers 
are important to us; therefore, we focus 
our research on products and procedures 
which will provide sustainable benefits in 
our customers’ industrial processes.

als grenzflächenaktive substanzklasse 
kann bei industriellen anwendungen kaum 
noch auf organomodifizierte siloxane ver-
zichtet werden und diese sind auch erste 
wahl, wenn es darum geht, das richtige 
hydrophobierungsadditiv zu finden. Mit 
optimal eingestellten additiven erfüllen 
farben neben einer dekorativen funktion 
eine schutzfunktion vor umwelteinflüssen 
und feuchtigkeit. wasser ist eine der 
hauptursachen für Bauwerksschäden wie 
risse, frostschäden, algenbewuchs oder 
salzausblühung.

Viele dieser schäden lassen sich durch 
hydrophobierungsadditive als Bestandteil 
von farben oder als hydrophobierende 
imprägnierung verhindern oder deutlich 
verringern. die cht / BezeMa gruppe 
bietet ein umfassendes sortiment an inno-
vativen und technologisch überlegenen 
hydrophobierungsmitteln auf Basis eigener 
siloxanchemie an. daneben bieten unsere 
imprägnierungsformulierungen sicheren 
schutz vor feuchtigkeit für autobahn-, 
tunnel- und Brückenbau.

as a surface active substance class in 
industrial applications it is hardly possible 
to do without organo-modified siloxanes, 
and they are also first choice in the search 
for the right hydrophobic additive. with 
optimally adjusted additives paints fulfil in 
addition to the decorative function also 
the protective function from environmental 
influences and humidity. water is one of 
the most important reasons for damages 
at buildings, like cracks, frost damages, 
growth of algae or salt efflorescence.

Many of these damages can be prevented  
or clearly reduced by the use of hydrophobic 
additives as component of paints or  
a hydrophobic impregnation. the  
cht / BezeMa group offers a large range 
of innovative and technologically superior 
hydrophobic agents based on company-
own siloxane chemistry. furthermore our 
impregnation formulations provide safe 
protection from humidity on buildings like 
motorways, tunnels and bridges.
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für ihren Markterfolg benötigen hersteller 
von Pflege- und Kosmetikartikeln innova-
tive wie funktionelle Produkte, die für den 
Konsumenten erlebbar sind und ihm ein 
gutes gefühl geben. Veredelt mit silikon-
spezialitäten der cht / BezeMa gruppe 
erzielen care Produkte spürbare effekte mit 
anhaltender und pflegender wirkung.

Moderne cremes sind hochleistungspro-
dukte, da sie neben feuchtigkeit ein ange-
nehmes hautgefühl verleihen und darüber 
hinaus eine umfangreiche Performance bie-
ten müssen. hierzu müssen viele wirkstoffe 
kombiniert werden. diese wirkungsvollen, 
unkomplizierten und anhaltenden Kom-
positionen lassen sich durch den zusatz 
von modifizierten siloxanen erreichen oder 
deutlich verbessern.

glänzendes und volles haar sorgt für auf-
merksamkeit und ist noch immer ein sym-
bol für Jugend und gesundheit. deshalb 
ist haarkosmetik ein wichtiger Bestandteil 
der täglichen Körperpflege. organomodifi-
zierte siloxane der cht / BezeMa gruppe 
unterstützen als wirkungsvolle additive die 
formulierungen unserer Kunden hinsicht-
lich glanz und Kämmbarkeit. 

for their success on the market producers 
of care and cosmetic articles need innova-
tive and functional products which can be 
experienced by the consumers and give 
them a good feeling. refined with silicone 
specialties of the cht / BezeMa group 
care products give perceptible and durable 
care effects.

Modern creams are highly performing 
products as they give moisture and an 
agreeable skin sensation as well as a 
whole range of performances. Many active 
substances have to be combined. those 
effective, uncomplicated and durable 
compositions can be obtained or clearly 
improved by adding modified siloxanes.

shiny and full hair attracts attention and 
is still a symbol for youth and health. hair 
cosmetics are therefore important compo-
nents of the daily body care. as effective 
additives organo-modified siloxanes of  
the cht / BezeMa group support our 
customers’ formulations by providing gloss 
and combability. 

individuell formulierte und entwickelte 
organomodifizierte siloxane verleihen den 
Pflegemitteln wesentliche eigenschaften 
wie z. B. geschmeidigkeit, stabilität und ein 
besseres hautgefühl bei cremes. darüber 
hinaus schützen sie das haar und verleihen 
ihm glanz. siloxane sorgen außerdem für 
die wasserfestigkeit von sonnencremes. 

unter der Marke „haNsa“ wird ein inno-
vatives sortiment an organomodifizierten 
silikonölen, spezialprodukten und silikon-
entschäumern in einer topmodernen 
anlage hergestellt, die sich besonders 
durch ihr Know-how und ihre technologie 
auszeichnet. unsere Kunden unterstützen 
wir durch einen persönlichen service und 
abgestimmte rezepturempfehlungen sowie 
durch ein motiviertes team im Vertrieb und 
in der anwendungstechnik.

individually formulated and developed 
organo-modified siloxanes give care 
products essential properties like smooth-
ness, stability and a better skin sensation in 
case of creams. furthermore they protect 
hair and make it shiny. siloxanes also give 
water resistance to sunscreens. 

under the brand of “haNsa” an innovative 
range of organo-modified silicone oils,  
special products and silicone defoamers 
are produced in a top modern plant  
combining know-how and technology in an 
extraordinary way. our customers receive 
from us a personal service and adapted 
recipe recommendations supported by  
our motivated teams of the sales and  
application technique departments.

aNhalteNde schöNheit durch siliKoNe
 lastiNg Beauty with silicoNes
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«  ich hätte nicht gedacht, dass silikone 
für so ein gutes hautgefühl sorgen.»

«  I could not believe in silicones delivering 
such a good feeling to my skin.»

 a. Mayer, Verbraucherin Kosmetik | consumer personal care
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KraftVolle werKstoffe Mit zuKuNftsPoteNzial
 Powerful Materials with future PoteNtial

Viele anwendungen des täglichen lebens 
sind nur durch den einsatz leistungsfähiger 
silikonelastomere zu realisieren. über 
Qualität, Produktivität und wirtschaftlichkeit 
der werkstoffe entscheiden hier mehr denn 
je effiziente additive und Prozesshilfsmittel 
und liefern so einen wichtigen Beitrag für 
den Markterfolg des endprodukts.

die cht / BezeMa gruppe bietet ein 
breites sortiment an hochwertigen sili-
konelastomeren für zahlreiche industrielle 
anwendungen. der schwerpunkt liegt 
auf basierenden raum-temperatur-Ver-
netzenden Komponenten (rtV), die ganz 
besonders im Modell- und formenbau, im 
elektroverguss, in medizinischen anwen-
dungen und im tampondruck sowie beim 
industriellen Kleben und dichten Verwen-
dung finden.

technisch zeichnen sich kondensations-
vernetzende und additionsvernetzende 
systeme durch außergewöhnlich gute 
temperaturbeständigkeiten, physiologische 
unbedenklichkeit, umweltverträglichkeit 
sowie exzellente elektrische eigenschaften 

Many applications in daily life can only 
be realised by applying highly performing 
silicone elastomers. More than ever, 
efficient additives and process aids are 
decisive for the quality, productivity and 
economic efficiency of the materials and 
contribute thus to the market success of 
the final product.

the cht / BezeMa group offers a large 
range of highly performing silicone 
elastomers for numerous industrial 
applications. the focus is on rtV-based 
components applied in model and mould 
making, in potting, in medical products 
and in pad printing as well as in industrial 
bonding and sealing.

in technical aspects these systems 
which crosslink by condensation and 
addition stand out for their extraordinarily 
good temperature stability, physiological 
harmlessness, environmental compatibility 
and excellent electric properties. 
the individual systems have different 
characteristics and qualities and are 
applied in a large range of application 
fields.

aus. die verschiedenen systeme weisen 
unterschiedliche Merkmale und eigen-
schaften auf und finden ihren einsatz so in 
weitreichenden applikationsfeldern.

Komplettiert wird das angebot durch ein 
neu entwickeltes sortiment an lsr flüs-
sigsilikonelastomeren, die eine ergänzung 
des sortiments für den einsatz in vollauto-
matischen industrieprozessen darstellen. 
weiterhin eignen sich diese systeme als 
spezialwerkstoffe bei individuellen anforde-
rungsprofilen.

Komplexe anforderungen brauchen innova-
tive Produkte und lösungen. für hochleis-
tungsanwendungen wie z. B. composite 
und leds entwickeln wir maßgeschneiderte 
werkstoffe mit auf das eigenschaftsprofil 
abgestimmten additiven.

die anlage der cht r. Beiltich gmbh zur 
herstellung von silikonelastomeren zeich-
net sich durch ihre besondere Kombination 
von Know-how und technologie aus und 
zählt damit zu einer der modernsten anla-
gen europas.

the offer is completed by a recently 
developed range of lsr liquid silicone 
elastomers representing a supplement 
to the range for the application in fully 
automatic industrial processes. Moreover, 
these systems are suited as special 
materials for individual demand profiles.

complex demands need innovative 
products and solutions. for high 
performance applications such as e.g. 
composites and leds we develop tailor-
made materials with additives adapted to 
the property profile.

cht r. Beitlich gmbh’s plant for the 
production of silicone elastomers stands 
out for its extraordinary combination of 
know-how and technology and therefore 
belongs to one of the most modern plants 
in europe.
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«  wow, da sind wirklich silikon- 
elastomere drin?»

«  Wow, is it really done with silicone  
elastomers?»

 t. gerber, Besucher einer lichtperformance  | visitor of a light show
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NachhaltigKeit – wir üBerNehMeN VeraNtwortuNg
 sustaiNaBility – we assuMe resPoNsiBility

als traditionsbewusstes unternehmen 
im stiftungsbesitz hat sich unsere unter-
nehmensgruppe schon sehr lange mit 
Nachhaltigkeitsthemen beschäftigt, arbeits-
platzsicherheit, familienfreundliche arbeits-
zeitmodelle und soziale Verantwortung sind 
nur einige davon.

weltweit sind für uns hohe sozialstandards 
wichtig, deren einhaltung wir sehr ernst neh-
men und durch aktionen untermauern.

Nachhaltigkeit bedeutet für die cht /    
BezeMa gruppe, den wirtschaftlichen 
erfolg mit gesellschaftlicher und ökologi-
scher Verantwortung in einklang zu bringen. 
deshalb verankern wir Nachhaltigkeit strate-
gisch und organisatorisch im unternehmen.

was möchten wir mit unserem Nachhaltig-
keitsengagement erreichen?
 •  als arbeitgeber und geschäftspartner 
wollen wir einen Beitrag zum sozialen 
fortschritt der gesellschaft leisten

 •  durch weitsichtiges handeln möchten wir 
ökologische, ökonomische und personelle 
risiken minimieren

 •  Mit einem nachhaltigen sortiment  
möchten wir zusätzliche geschäfts- 
chancen erschließen

as traditional foundation-owned group of 
companies we have already taken account 
of the topics of sustainability for a long time, 
among others of the securing of jobs, family 
friendly working hours models and social 
responsibility.

high-level social standards are important 
to us globally, we take care for their 
compliance and support it by dedicated 
actions.

to the cht / BezeMa group sustainability 
means to bring economic success in line 
with social and ecological responsibility. 
for this reason sustainability is anchored 
strategically and organisationally in our 
company.

what do we want to achieve with our 
commitment for sustainability?
 •  as employer and business partner we 
want to contribute to the social progress 
of society

 •  By farsighted acting we want to minimize 
ecological, economic and personal risks

 •  offering a sustainable range we want to 
open up additional business opportunities

 •  we intend to expand the confidential 
relations to our stakeholders

 •  wir beabsichtigen, die vertrauensvolle 
Beziehung zu stakeholdern weiter aus-
zubauen

„we take care for sustainability“ hat gültig-
keit für die gesamte unternehmensgruppe 
und alle anwendungsbereiche und Märkte. 
unser ziel ist es, unseren Kunden Produkte 
und Prozesslösungen anzubieten, die einen 
Beitrag zu einer nachhaltigen entwicklung 
leisten. dabei wollen wir unseren anteil 
an ökologischen Produkten kontinuierlich 
erhöhen. die Bewertung des Portfolios 
unterstützt die identifikation von diesen 
Produkten und lösungen. darüber hinaus 
legen wir den fokus auf die entwicklung von 
Produkten und Verfahren, die in industriellen 
Prozessen zu einer nachhaltigen entwick-
lung beitragen.

zudem sehen wir uns den initiativen zu 
verantwortlichem handeln und zur Nach-
haltigkeit, die sich die chemische industrie 
weltweit zum ziel gesetzt hat, genauso  
verpflichtet. wir arbeiten mit den standards 
und Vorgaben, die über die lieferkette an 
uns herangetragen werden.

the guideline “we take care of sustainability” 
is valid for the whole group of companies 
and for all application fields and markets. 
our target is to offer products and process 
solutions to our customers which contribute 
to a sustainable development. we are 
trying to increase our share of ecological 
products continuously. the evaluation of 
the portfolio supports the identification of 
these products and solution. Moreover, we 
focus on the development of products and 
processes which contribute to a sustainable 
development in industrial processes.

in addition, we consider ourselves obliged 
to the initiatives for responsible acting and 
for sustainability which the chemical industry 
defined as objective worldwide as well as to 
the standards and provisions addressed to 
us by the supply chain.
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«  wirtschaftlichkeit und Verantwortungs-
bewusstsein für Natur und gesellschaft 
stehen bei der cht / BezeMa gruppe 
im einklang.»

«  Economic efficiency and sense of  
responsibility are not contradictory.  
Not at CHT / BEZEMA.»
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uNterNehMeNsgeschichte

tiMeline

die erfolgsgeschichte der cht / BezeMa 
gruppe begann 1953, als reinhold Beitlich 
sich dazu entschlossen hatte, seine firma 
in tübingen (Baden-württemberg) am fuße 
der schwäbischen alb anzusiedeln. die 
chemische fabrik tübingen gmbh r. Beit-
lich hat sich innerhalb weniger Jahrzehnte 
zu einer weltweit agierenden unterneh-
mensgruppe für spezialitätenchemie entwi-
ckelt. Nachhaltig und vorausschauend hat 
sich der gründer in den 80er Jahren des 
vergangenen Jahrhunderts dazu entschie-
den, das unternehmen in eine stiftung 
umzuwandeln, um somit langfristig die 
Kontinuität und unabhängigkeit des un-
ternehmens zu sichern. die cht / BezeMa 
gruppe befindet sich heute noch immer in 
Privatbesitz und wird mehrheitlich von einer 
familien- und einer gemeinnützigen
stiftung getragen.

die reinhold beitlich 
geMeinnütZige stiftUng
die soziale Verantwortung der cht /  
BezeMa gruppe endet nicht bei den eige-
nen Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern und 
damit nicht an den werkstoren. Bereits im 
Jahr 1983 hat der firmengründer reinhold 
Beitlich zusammen mit seiner ehefrau ger-
trud die gemeinnützige reinhold-Beitlich-
stiftung gegründet. entsprechend dem 
stifterwillen unterstützt und fördert diese

 •  die ausbildung und erziehung von Ju-
gendlichen, Jugendpflege und Jugend-
fürsorge

 •  kranke und hilfsbedürftige Jugendliche, 
waisenhäuser, forschungsvorhaben 
für die medizinische Behandlung von 
Kindern und Jugendlichen

 •  wissenschaft und forschung im Bereich 
chemie

 •  forschungsvorhaben bezüglich nach-
wachsender rohstoffe.

1972 geht der 
Produktions standort  
dußlingen in Betrieb

1972 production site 
in Dußlingen becomes 
operative

1988 gründung der 
cht australien und 
somit Präsenz auf 
allen Kontinenten

1988 Foundation of 
CHT Australia and 
thus presence on all 
continents

1950

1953 gründet Reinhold Beitlich  
die cht als chemische fabrik  
tübingen

1953, Reinhold Beitlich  
initiates CHT 

cht wird umgewandelt in eine 
stiftung (Beitlich familienstiftung 
& reinhold Beitlich stiftung)

CHT is legally transformed  
into a foundation

Beginn der wachstumsphase 
mit gründung von eigenen 
gesellschaften weltweit

Start of development phase, 
with establishment of global 
subsidiaries

19701960 1980

1971 gründung der 
BezeMa ag in  
Montlingen / schweiz

1971 Foundation 
of BEZEMA AG in 
Montlingen /Switzerland
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coMPaNy history

the success story of the cht / BezeMa 
group started in 1953 with reinhold 
Beitlich’s decision to settle his company 
in tübingen (Baden-württemberg) at the 
foot of the swabian Mountains. during a 
small number of decades the chemische 
fabrik tübingen gmbh r. Beitlich has 
developed to a worldwide operating 
group of companies focusing on special 
chemicals. in a sustainable and farsighted 
way the founder decided in the eighties 
to change the company into a foundation 
in order to assure the long-time continuity 
and independency of the company. today, 
the cht / BezeMa group is still privately 
owned, and the majority of the shares are 
held by a family foundation and a non-profit 
foundation.

the reinhold beitlich stiftUng 
(social foUndation)
the social responsibility of the cht /
BezeMa group does not end at the plant 
gates or their own staff members. as early 
as in 1983, the company founder reinhold 
Beitlich together with his wife gertrud 
established the non-profit reinhold-Beitlich 
foundation.
corresponding to the founder’s will 
promotes

 •  the training and education of young 
people, youth welfare and youth care

 •  sick and needy youths, orphanages, 
research projects for the medical 
treatment of children and young people

 •  science and research in the field of 
chemistry

 •  research projects on renewable raw 
materials.

2015 Veröffentlichung 
des 1. Nachhaltigkeits-
berichtes

2015 The CHT / BEZEMA 
Group publishes its first 
sustainability report

akquisition „alpina technische 
Produkte gmbh“ in geretsried und 
ausbau der silikonkompetenz

Acquisition of “Alpina Technische 
Produkte GmbH”, Geretsried, 
enhancing our competence in 
silicones

1990

akquisition der htc in oyten – 
aufbau des Produktionsstandortes 
für silikonchemie

Acquisition of HTC, Oyten – 
development of production site  
for our silicone chemistry

2005 20151997 2010

cht ist „global Player“  
totally focussed on textiles

CHT is Global Player, totally 
focussed on textiles

Mit uNiQue ideas. uNiQue solutioNs. 
wird die diversifikation mit dem aufbau der 
geschäftsfelder Bau, Performance chemi-
cals und textilpflege vorangetrieben

UNIQUE IDEAS. UNIQUE SOLUTIONS.: this 
slogan emphasizes the diversification of CHT 
by initiating the business fields of construction, 
performance chemicals and textile care
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deutschland | Germany  
Headquarters
CHt R. BeitliCH GMBH 
Bismarckstraße 102 
72072 tübingen 
Phone +49 70 71 154 0 
fax +49 70 71 154 290 
www.cht.com, info@cht.com

Frankreich | France
CHt FRanCe s.a.R.l.  
west Park - Parc des collines 
74 rue Jean Monnet 
BP 82006 
68058 Mulhouse cedex 
Phone +33 3 89 31 11 50  
fax +33 3 89 31 11 55 
info@cht-france.fr

Großbritannien | Great Britain
CHeMisCHe FaBRiK 
tÜBinGen (UK) ltd. 
levens road 
Newby road industrial estate 
hazel grove 
cheshire 
stockport sK7 5da 
Phone +44 161 4 56 33 55 
fax +44 161 4 56 41 53 
admin@chtuk.co.uk

indien | india
CHt (india) PVt. ltd. 
121 / 122, solitaire corporate Park 
151, M. V. road  
chakala, andheri (e) 
Mumbai - 400 093 
Phone +91 22 61 53 83 83 
fax +91 22 61 53 83 13 
chtindia@chtindia.com

italien | italy
CHt italia s.R.l. 
Via luigi settembrini, 9 
20020 lainate (Mi) 
Phone +39 02 93 19 51 11 
fax +39 02 93 19 51 12 
cht@chtitalia.it

Kolumbien | Colombia
CHt ColoMBiana ltda. 
calle 84 sur Nº 37 – 10 
Parque industrial Puerta de entrada 
Bodegas 119 y 120  
Variante de caldas 
sabaneta - antioquia 
Phone + 574 44 44 83 8 
fax + 574 44 40 88 7 
info@cht.com.co 

Mexiko | Mexico 
CHt de MexiCo s.a. de C.V. 
Joaquín serrano No. 110 
zona industrial torreón  
270919 torreón, coahuila  
Phone +52 8 71 7 49 48 00  
fax +52 8 71 7 49 48 20  
info@chtmexico.com

australien | australia
CHt aUstRalia PtY. ltd. 
33 elliott road 
dandenong 
Victoria, 3175 
Phone +61 3 97 06 74 00 
fax +61 3 97 06 74 11 
talktous@cht.com.au

Belgien | Belgium
CHt BelGiUM n.V. 
Pres. Kennedypark 39 
8500 Kortrijk 
Phone +32 56 20 31 14 
fax +32 56 20 01 19 
info@chtbelgium.be 

Brasilien | Brazil
CHt BRasil qUÍMiCa ltda. 
av. antônio cândido 
Machado, 1779 
07760-000-cajamar -sP 
Phone +55 11 33 18 89 11 
fax +55 11 33 18 89 19 
vendas@chtbr.com.br

China | China
tUeBinGen CHeMiCals Co. ltd. 
room 1711 
cheung fung ind. Bldg. 
23-39 Pak tin Par street 
tsuen wan 
New territories, hong Kong 
Phone +852 24 13 16 98 
fax +852 24 15 24 33 
info@chthk.com

cht / BezeMa grouP worldwide

great britain, stockportMexico, torreónbrazil, cajamar

peru, lima

colombia, Medellin



35

simbabwe | Zimbabwe
CHt ZiMBaBWe  
(PRiVate) ltd. 
factory No. 5 
248 williams way 
Private Bag 2009 
amby, Msasa, harare 
Phone +263 4 48 73 31 
fax +263 4 48 61 07 
bish@mweb.co.zw

südafrika | south africa
CHt soUtH aFRiCa 
5, daytona Place,  
Mahogany ridge 
P. o. Box 15792 
3608 westmead 
Phone +27 31 7 00 84 36 
fax +27 31 7 00 84 45 
chtsa@cht.co.za

tunesien | tunisia
BeZeMa tUnisie s.a.R.l. 
zone industrielle 
8040 Bou argoub 
Phone  /  fax +216 72 25 93 44 
bezematn@bezema.com 

türkei | turkey
CHt teKstil KiMYa san.tiC. a.s.  
akçaburgaz Mahallesi 123 sokak No: 2 
34510 esenyurt / istanbul 
Phone +90 212 88 679 13  
fax +90 212 88 679 20 
cht@cht.com.tr

offices

Polen | Poland
CHt R. BeitliCH GMBH 
sP. Z o.o. 
Przedstawicielstwo w Polsce 
ul. sienkiewicza 82 / 84 
90 - 318 lodz 
Phone +48 42 6 30 27 75 
biuro@cht.pl

Russland  /  Weißrussland |  
Russia  /  Belarus
CHt MosKaU 
simferopolskij Bulvar, dom 7a 
kvartira 15-16, 4. etage 
117556 Moskau 
Phone +7 499 3 17 95 13 
Phone +7 495 9 33 39 92 
fax +7 499 6 13 97 11 
cht@chtmoscow.ru

spanien | spain
CHt R. BeitliCH GMBH  
sUCURsal en esPaña 
av. Ports d’europa 100 
Planta 3 – oficina 8 
08040 Barcelona 
Phone +34 93 5 52 57 75 
fax +34 93 5 52 57 79 
cht.spain@cht.com

Österreich | austria
CHt aUstRia 
R. BeitliCH GMBH 
äueleweg 3 
6812 Meiningen 
Phone +43 55 22 3 12 23 
fax +43 55 22 3 12 29  
chtaustria@cht-group.at

Pakistan | Pakistan
CHt PaKistan (PRiVate) liMited 
cht house 
54-B sundar industrial estate 
raiwind 
lahore 
Phone +92 42 35 29 74 76-81 
fax +92 42 35 29 74 82  
info@chtpk.com

Peru | Peru 
CHT PERUANA S.A.  
Manzana c1, lote 3  
lotización industrial huachipa este  
Quebrada huaycoloro 
san antonio - huarochirí 
Phone +511 362 42 42  
fax +511 362 31 79  
eric.siekmann@chtperu.com

schweiz | switzerland
BeZeMa aG 
Kriessernstrasse 20 
industriegebiet letzau 
9462 Montlingen 
Phone +41 71 7 63 88 11 
fax +41 71 7 63 88 88 
bezema@bezema.com

australia, dandenong victoria

india, Mumbai

china, hong kong / shanghai

pakistan, lahore

belgium, kortrijk

poland, lodz

france, Mulhouse cedex switzerland, Montlingen

italy, lainate

turkey, istanbul

tunisia,
bou argoub

austria, Meiningen

germany, tübingen

south africa, westmead

russia, Moskva

Zimbabwe, harare

spain, barcelona
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UniqUe ideas. UniqUe solUtions.

C H t  R .  B e i t l i C H  G M B H   |  Bismarckstraße 102  |  D-72072 Tübingen  |  Phone +49 7071 154-0  |  Fax +49 7071 154-290  |  www.cht.com  |  info@cht.com
B e Z e M a  a G   |  Kriessernstrasse 20  |  CH-9462 Montlingen  |  Phone +41 71 763 88 11  |  Fax +41 71 763 88 88  |  www.bezema.com  |  bezema@bezema.com
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